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Important recommendations 
Safety instructions
• Please read these instructions carefully before first use. This product has been designed for domestic use only. Any

commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

• For your safety, this appliance conforms to the applicable standards and regulations (Low Voltage, Electomagnetic
Compatibility, Environmental Directives, as applicable...).

• Your steam generator is an electrical appliance. It should be used under normal conditions. It is intended for
domestic use only.

• Your generator is fitted with 2 safety systems:
- a pressure release valve which, in the event of a malfunction, releases any excess steam;
- a thermal fuse to prevent the appliance from overheating.

• Always plug your steam generator into:
- an electrical installation with voltage between 220-240V.
- an earthed socket. 
Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your

guarantee.
• If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (10A) with an earth, and is fully extended.
• Completely unwind the power cord from its storage space before connecting to an earthed socket.
• If the electric power cord or the iron-unit is damaged, it must be replaced by an Approved Service Centre in order

to prevent any danger.
• Do not unplug the appliance by pulling on the cord. 
Always unplug your appliance:
- before rinsing the anti-scale valve or before filling the water tank,
- before cleaning your generator,
- after each use.

• The appliance must be used and placed on a flat, stable, heat-resistant surface. When you place the iron on the
iron rest, make sure that the surface on which you place it is stable. For best results use a vented ironing board to
prevent water spots on the clothes and to avoid steam venting sideways.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• Never leave the appliance unattended :
- when it is connected to the mains,
- until it has cooled down (around 1 hour).

• The soleplate and generator iron-rest can become very hot and cause burns: never touch these parts.
Never touch the electric cords with the soleplate of the iron.

• Your appliance gives off steam which can cause burns. Handle your iron carefully, particularly when using the
vertical steam function. Never direct the steam towards persons or animals. 

• Before unscrewing the anti-scale valve cap, wait until the generator is cold (unplugged for more than 2 hours). 
• If you lose or damage the anti-scale valve cap, have it replaced by an approved Service Centre.
• Never immerse your steam generator in water or any other liquid. Never hold it under the water tap.
• The appliance must not be used if it has fallen to the floor, shows evidence of damage, leaks or fails to function

correctly. Never dismantle your appliance. To avoid any danger, have it inspected in an approved service centre.

PLEASE KEEP THIS INSTRUCTION LEAFLET IN A SAFE PLACE
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Description
1. Steam control button
2. Iron temperature control slide
3. Iron thermostat light
4. Ultracord system (depending on model)
5. Iron rest
6. Illuminated on / off switch
7. Electric cord rewind button (depending on model)
8. Power cord storage space 
9. Power cord and plug
10. Turbo button (depending on model)
11. Lock-System hoop (depending on model) 
12. Removable water tank
13. Removable water tank handle
14. Steam generator boiler (in the base unit)

15. Iron-base steam cord
16. Slide storage place for the steam cord
17. Anti-scale valve cap
18. Anti-scale valve
19. Control panel

a. “Water tank empty” light
b. “Auto off” light
c. Restart button
d. “Anti-calc” light
e. “Reset” button
f. “Steam ready” light
g.  Steam output control dial
h. Zone ECO

20. Autoclean Soleplate

Locking system for retaining the iron on the base - Lock-system
(depending on model)

• Your steam generator maybe equipped with a retaining hoop which locks the iron on its base for
easier transport and storage – fig.1: 

- Locking – fig.2
- Unlocking – fig.3 

• To carry your steam generator by the iron handle:
- Place the iron on the iron rest of the generator and raise the retaining hoop over the iron until it
locks into place (audible   click) – fig.2.

- Grasp the handle of the iron to carry your steam generator – fig.1.
• Ironing Board: due to the powerful steam output, a mesh type ironing board must be used to

allow any excess steam to escape and to avoid steam venting sideways.

Preparation
What water may be used ?
• Tap water :
Your appliance has been designed to function using untreated tap water. If your water is very hard, we recommend
you use a mix of 50% untreated tap water and 50% distilled water available in most shops.

• Types of water not to use :
Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.  The types of water listed below may contain
organic waste, mineral or chemical elements that can cause spitting, brown staining or premature wear of the
appliance: water from clothes dryers, scented or softened water, water from refrigerators, batteries, air conditioners,
rain water, boiled, filtered or bottled water.  These types of water should not be used in your TEFAL iron.  Also only
use distilled water as advised above.

• Always remember :
Never use rainwater or water containing additives (like starch, fragrance or water from domestic appliances). Such
additives can affect the steam properties and at high temperature, form deposits in the steam generator chamber
which are likely to stain your washing.

Filling the water tank
• Place your steam generator on a flat, stable, horizontal heat-resistant surface. For best results use

a vented ironing board to prevent water spots on the clothes and to avoid steam venting
sideways.

• Remove the water tank by pulling on the handle (at the front of the generator) – fig.4. 
• Fill the tank with water, taking care not to exceed the maximum level – fig.6. and fig.7. 
• Slide the tank back into its housing until its “clicks” into place – fig.5.
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Problems C  auses Solutions
The generator does not come on and the
thermostat light and the on/off switch are not
illuminated.

The appliance is not switched on.

The “auto off” system is activated.

Check that your appliance is correctly
plugged in and press the illuminated on/off
switch.
Press the "Restart" button or push the steam
control trigger.

Water runs out of the holes in the soleplate. Water has condensed in the pipes because
you are using steam for the first time or you
have not used it for some time.
The soleplate is not hot enough.

Press on the steam control button away from
your ironing board until the iron produces
steam.
Decrease the steam output while ironing at
low temperature (steam output control dial
on the control panel). Wait for the thermostat
light to go out before activating the steam
control button.

Water streaks appear on the linen. Your ironing board is saturated with water
because it is not suitable for use with a steam
generator.

Make sure you have a vented/mesh ironing
board

White streaks come through the holes in the
soleplate.

Your boiler has a build-up of scale because it
has not been rinsed out regularly.

Rinse the anti-scale valve (see the “descaling
your generator” section).

Brown streaks come through the holes in the
soleplate and stain the linen.

You are using chemical descaling agents or
additives in the water for ironing.

Fabric fibres have accumulated in the holes of
the soleplate and are burning.
Your linen is not rinsed sufficiently or you
have ironed a new garment before washing it.

Never add this type of product in the water
tank or in the boiler (see for what water may
be used). Contact an Approved Service
Centre.
Clean the soleplate with a non-metallic
sponge. Vacuum the holes from time to time.
Ensure linen is rinsed thoroughly to remove
any soap deposits or chemicals on new
garments which may be sucked up by the
iron.

The soleplate is dirty or brown and may stain
the linen.

You are ironing at too high a temperature.

You are using starch.

See our recommendations regarding
temperature control setting.
Always spray starch on the reverse side of the
fabric to be ironed.

There is no steam or there is little steam. The water tank is empty (red light on).
The steam output control dial is set at
minimum.
The soleplate temperature is set to the
maximum.

Fill the water tank. 
Increase the steam output (control dial on
the control panel).
The generator is working but steam is very
hot and dry. As a consequence, it is less
visible.

The red “water tank empty” light is on. The water tank is empty. Fill the water tank.

Steam escapes from the anti-scale valve plug The anti-scale valve plug has not been
tightened correctly.
The anti-scale valve plug is damaged.

Tighten the anti-calc valve plug correctly.

Contact an Approved Service Centre to order
a new anti-scale valve.

Steam or water escapes under the appliance. The generator is faulty. Stop using the generator and contact an
Approved Service Centre.

The soleplate is scratched or damaged. You have placed your iron flat on a metallic
rest-plate.
You have cleaned your soleplate with an
abrasive or metal pad.

Always place your iron on its base or on the
iron rest plate.
Refer to the section « clean the soleplate ».
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A problem with your generator ?

HELPLINE:
If you have any problems or queries please call our Customer Relations team first for expert help and advice: 

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI

or consult our website - www.tefal.co.uk
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ΣηµαντικC> συµβουλC>
ΟδηγEε> ασφαλεEα>
• ∆ιαβiστε προσεκτικi τιe οδηγlεe χρkσεωe πριν χρησιµοποιkσετε για πρoτη φορi τη συσκευk σαe: η κατασκευiστρια

εταιρεlα δεν φjρει καµlα ευθnνη σε περlπτωση µη τkρησηe των οδηγιoν αυτoν.
• Για την ασφiλειi σαe, η παροnσα συσκευk jχει κατασκευαστεl σnµφωνα µε τα ισχnοντα πρmτυπα και κανονισµοne

(Οδηγlεe για Χαµηλk τiση, Ηλεκτροµαγνητικk Συµβατmτητα, Περιβiλλον ...).
• Η γεννkτρια ατµοn σαe εlναι ηλεκτρικk συσκευk: πρjπει να χρησιµοποιεlται σε κανονικje συνθkκεe χρkσηe.

Προορlζεται αποκλειστικi για οικιακk χρkση.
• ∆ιαθjτει 2 συστkµατα ασφiλειαe:
� µια βαλβlδα που αποτρjπει κiθε υπερπlεση, και σε περlπτωση δυσλειτουργlαe, επιτρjπει τη  διαφυγk του

πλεονiσµατοe ατµοn,
� µια θερµικk ασφiλεια για την αποφυγk κiθε υπερθjρµανσηe.
• Συνδjετε πiντα τη γεννkτρια ατµοn σαe:
� σε ηλεκτρικk εγκατiσταση τηe οποlαe η τiση εlναι µεταYn 220-240V.
� σε ηλεκτρικk πρlζα µε γεlωση.
Κiθε σφiλµα σnνδεσηe µπορεl να προκαλjσει µη ανατρjψιµη βλiβη και ακυρoνει την εγγnηση. Εiν χρησιµοποιkσετε

καλoδιο επjκτασηe, βεβαιωθεlτε mτι η πρlζα εlναι διπολικk I0A µε αγωγm γεlωσηe.
• ΤραβkYτε jYω mλο το καλoδιο ρεnµατοe προτοn το συνδjσετε σε ηλεκτρικk πρlζα µε γεlωση. 
• Αν το καλoδιο τηe βiσηe k του σlδερου jχουν υποστεl ζηµιi πρjπει επειγmντωe να αντικατασταθοnν απm jνα

εYουσιοδοτηµjνο κjντρο σjρβιe τηe Tefal για να αποφευχθεl κiθε κlνδυνοe. 
• Μην αποσυνδjετε τη συσκευk απm το ρεnµα τραβoνταe το καλoδιο.
Πiντα αποσυνδjετε τη συσκευk απm το ρεnµα:
� προτοn γεµlσετε το δοχεlο k Yεπλnνετε τον λjβητα,
� προτοn την καθαρlσετε,
� µετi απm κiθε χρkση.
• Η συσκευk πρjπει να χρησιµοποιεlται και να εlναι τοποθετηµjνη πiνω σε σταθερk επιφiνεια. Oταν τοποθετεlτε το

σlδερο στη βiση του, βεβαιωθεlτε mτι η βiση βρlσκεται πiνω σε σταθερk επιφiνεια.
• Η παροnσα συσκευk δεν προορlζεται για χρkση απm iτοµα (συµπεριλαµβανοµjνων των παιδιoν) των οποlων οι

σωµατικje, αισθητkριεe k πνευµατικje ικανmτητje τουe εlναι µειωµjνεe, k iτοµα που στεροnνται εµπειρlαe k γνoσηe,
χωρle την επlβλεψη ενme ατmµου, το οποlο θα εlναι υπεnθυνο για την ασφiλειi τουe, καθoe και την τkρηση των
οδηγιoν που αφοροnν στη χρkση τηe συσκευke.

• Εlναι υποχρεωτικk η επlβλεψη των παιδιoν oστε να διασφαλιστεl mτι δεν θα χρησιµοποιkσουν τη συσκευk ωe παιχνlδι.
• Μην αφkνετε ποτj τη συσκευk χωρle επlβλεψη:
� ενo αυτk εlναι συνδεδεµjνη στο ρεnµα,
� εiν δεν jχει κρυoσει για περlπου 1 oρα.
• Η πλiκα του σlδεροn σαe και η πλiκα τηe βiσηe mπου τοποθετεlτε το σlδερο βiσηe µπορεl να φτiσουν σε εYαιρετικi

υψηλje θερµοκρασlεe, και να προκαλjσουν εγκαnµατα: µην τιe αγγlζετε. Μην αγγlζετε τα καλoδια ρεnµατοe µε την
πλiκα του σlδερου.

• Η συσκευk σαe εκπjµπει ατµm που µπορεl να προκαλjσει εγκαnµατα. Χρησιµοποιkστε το σlδερο µε προσοχk, ειδικi
στο κiθετο σιδjρωµα. Μην κατευθnνετε τον ατµm προe ανθρoπουe k ζoα. 

• Για να Yεβιδoσετε την τiπα εκκjνωσηe του λjβητα, βεβαιωθεlτε πiντα mτι η γεννkτρια ατµοn εlναι εlτε κρnα εlτε
αποσυνδεδεµjνη απm το ρεnµα για περισσmτερο απm 2 oρεe. 

• Κατi το Yjπλυµα του λjβητα, µην τον γεµlζετε κατευθεlαν κiτω απm τη βρnση.
• Εiν χiσετε k χαλiσετε την τiπα εκκjνωσηe του λjβητα, προµηθευτεlτε µια καινοnργια απm jνα ΕYουσιοδοτηµjνο

Κjντρο ΕYυπηρjτησηe.
• Ποτj µην βυθlζετε την γεννkτρια ατµοn σε νερm k σε οποιοδkποτε iλλο υγρm. Ποτj µην την τοποθετεlτε κiτω απm την

βρnση.
• Η συσκευk δεν πρjπει να χρησιµοποιηθεl εiν jχει πjσει, παρουσιiζει εµφανεle βλiβεe, jχει διαρροk k εµφανlζει

σφiλµατα λειτουργlαe. Μην αποσυναρµολογεlτε ποτj τη συσκευk σαe: πηγαlνετj την για εYjταση σε jνα
ΕYουσιοδοτηµjνο Κjντρο ΕYυπηρjτησηe, προκειµjνου να αποφnγετε κiθε κlνδυνο.

Παρακαλούμε, φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο χρήστη
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Περιγραφη
1. ∆ιακmπτηe ατµοn
2. Διακόπτης ρnθµισηe θερµοκρασlαe του σlδερου
3. NνδειYη θερµοστiτη
4. Σnστηµα Ultracord (ανiλογα µε το µοντjλο)
5. Biση σlδερου
6. Φωτεινme διακmπτηe λειτουργlαe ON/OFF
7. Πλkκτρο τυλlγµατοe ηλεκτρικοn καλωδlου (ανiλογα

µε το µοντjλο)
8. Χoροe αποθkκευσηe ηλεκτρικοn καλωδlου 
9. Καλoδιο ρεnµατοe
10. Πλkκτρο Turbo (ανiλογα µε το µοντjλο)
11. Mγκιστρο ασφiλισηe τηe γεννkτριαe στη βiση

(ανiλογα µε το µοντjλο)
12. ∆οχεlο νεροn.
13. Λαβk εYαγωγke και επανατοποθjτησηe του

αποσπoµενου δοχεlου
14. Μπόϊλερ (µjσα στην µονiδα βiσηe)

15. Καλoδιο σlδερου/βiσηe
16. Θjση αποθkκευσηe του καλωδlου ατµοn.
17. Καπiκι συλλjκτη αλiτων
18. Συλλjκτηe αλiτων
19. Πlνακαe ρυθµlσεων 

a. Φωτεινk jνδειYη mτι το δοχεlο  νεροn εlναι iδειο.
b. Φωτεινk jνδειYη 6Auto�Off7  (αυτmµατηe
διακοπke λειτουργlαe)
c. Πλkκτρο Restart (λειτουργlαe)
d. Φωτεινk jνδειYη 6Anti�Calc7 (καθαρισµοn απm τα
iλατα)
e. Πλkκτρο Reset
f. Φωτεινk jνδειYη mτι ο ατµme εlναι jτοιµοe.
g. Πλkκτρο ρnθµισηe παροχke ατµοn. 
h. Οικολογική ζώνη

20. Αυτοκαθαριζόμενη πλάκα

ΣGστηµα ασφBλιση> του σEδερου στην βBση (ΣGστηµα ασφBλιση>)
• Η γεννkτρια ατµοn σαe διαθjτει jνα iγκιστρο ασφiλισηe mπου κλειδoνει το σlδερο στη βiση

του για µεγαλnτερη ευκολlα στην µεταφορi και στην αποθkκευση 5 εικ.1: 
� Ασφiλιση 5 εικ.2. 
� Απασφiλιση 5 εικ.3. 
• Για να µεταφjρετε την γεννkτρια απm την λαβk του σlδερου:
� τοποθετεlστε το σlδερο στην βiση τηe γεννkτριαe και ανασηκoστε το iγκιστρο ασφiλισηe µjχρι
να ακοnσετε το κλικ 5 εικ.2. 
� Μεταφjρετε την γεννkτριi σαe κρατoνταe την απm την λαβk του σlδερου 5 εικ.1. 

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ
Τι εEδο> νεροG πρCπει να χρησιµοποιH ?
• Νερό βρύσης:
Η συσκευή σας σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με νερό της βρύσης. Αν το νερό σας είναι πολύ σκληρό, αναμίξτε
50% νερό της βρύσης και 50% απιονισμένο νερό του εμπορίου. Σε κάποιες παραθαλάσσιες περιοχές, η
περιεκτικότητα του νερού σε άλατα μπορεί να είναι υψηλή. Σε αυτή την περίπτωση, χρησιμοποιήστε
αποκλειστικά απιονισμένο νερό.
• Αποσκληρυντικό νερού
Υπάρχουν πολλοί τύποι αποσκληρυντικών νερού που μπορεί να χρησιμοποιηθούν στην κεντρική μονάδα ατμού.
Ωστόσο, ορισμένα αποσκληρυντικά νερού, ιδιαίτερα όσα χρησιμοποιούν χημικά προϊόντα όπως το αλάτι, είναι
δυνατό να προκαλέσουν λευκού ή καφετί λεκέδες, ιδίως στην περίπτωση των φίλτρων νερού. Αν συναντήσετε
αυτό το πρόβλημα, σας συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε ακατέργαστο νερό βρύσης ή εμφιαλωμένο νερό. Μόλις
αλλαχτεί το νερό, θα απαιτούνται πολλές χρήσεις για να λυθεί το πρόβλημα. Συνιστάται να δοκιμάσετε τη
λειτουργία ατμού για πρώτη φορά σε ένα χρησιμοποιημένο πανί, το οποίο να μπορείτε στη συνέχει να πετάξετε,
προκειμένου να μην προκαλέσετε ζημιές στα ρούχα σας.
• Μην ξεχνάτε:
Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ποτέ νερό βροχής ή νερό που περιέχει πρόσθετα (όμως άμυλο, αρώματα ή νερό
προερχόμενο από οικιακές συσκευές). Τα πρόσθετα αυτά είναι δυνατό να επηρεάσουν τις ιδιότητες του ατμού
και, σε υψηλή θερμοκρασία, να σχηματίσουν, μέσα στο διαμέρισμα δημιουργίας ατμού, εναποθέσεις, οι οποίες
ενδέχεται να λερώσουν τα ρούχα σας.

ΓεµEστε το δοχεEο νεροG
• Τοποθετkστε τη γεννkτρια σε επιφiνεια σταθερk και οριζmντια που δεν εlναι ευαlσθητη στη

θερµmτητα.
• Αφαιρjστε το αποσπoµενο δοχεlο νεροn µε τη βοkθεια τηe λαβke (η οποlα βρlσκεται στο

µπροστινm µjροe τηe γεννkτριαe ατµοn) 5 εικ.4. 
• Γεµlστε το δοχεlο νεροn χωρle να Yεπερiσετε το ανoτατο σηµεlο 5 εικ.6. και εικ.7. 
• Ξανατοποθετkστε το µjχρι τjρµα µjσα στην υποδοχk του jωe mτου ακοnσετε jνα χαρακτηριστικm

6κλικ7 5 εικ.5.
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Πρmβληµα µε τη γεννkτρια ατµοn σαe ?
Προβλkµατα Αιτlεe Λnσειe

Η γεννkτρια ατµοn δεν λειτουργεl
και η jνδειYη του θερµοστiτη k
διακmπτηe ON/OFF δεν ανiβουν.

Η συσκευk δεν εlναι συνδεδεµjνη στο
ρεnµα.

Βεβαιωθεlτε mτι η συσκευk εlναι σωστi συνδεδεµjνη στο ρεnµα
και πατkστε τον φωτεινm διακmπτη λειτουργlαe ON/OFF.

Τρjχει νερm απm τιe οπje τηe
πλiκαe.

Το νερm εlναι συµπυκνωµjνο µjσα στουe
σωλkνεe επειδk χρησιµοποιεlτε τον ατµm για
πρoτη φορi k δεν τον jχετε χρησιµοποιkσει
για µεγiλο χρονικm διiστηµα.

Πατkστε τον διακmπτη ατµοn µακριi απm τη σιδερoστρα σαe,
µjχριe mτου το σlδερο να εκπjµψει ατµm.

Η πλiκα δεν εlναι αρκετi ζεστk. Ελαχιστοποιkστε την παροχk ατµοn mταν σιδερoνετε σε χαµηλk
θερµοκρασlα (πλkκτρο ρnθµισηe που βρlσκεται πiνω στον
πlνακα οργiνων). Περιµjνετε jωe mτου η jνδειYη του σlδερου
σβkσει προτοn χρησιµοποιkσετε τον διακmπτη ατµοn.

Ο θερµοστiτηe σαe jχει απορυθµιστεl:η
θερµοκρασlα εlναι πiντα υπερβολικi
χαµηλk.

Επικοινωνkστε µε jνα ΕYουσιοδοτηµjνο Κjντρο ΕYυπηρjτησηe.

Σταγmνεe νεροn εµφανlζονται
πiνω στα ροnχα.

Η σιδερoστρα σαe jχει γεµlσει µε νερm. Σιγουρευτεlτε mτι η σιδερoστρα σαe εlναι κατiλληλη (µε
πλjγµα που αποτρjπει την υγροποlηση).

Βγαlνουν iσπρεe σταγmνεe απm
τιe οπje τηe πλiκαe.

Ο λjβητie σαe εκκρlνει iλατα επειδk δεν
τον καθαρlζετε τακτικi.

Ξεπλnνετε το συλλjκτη (βλjπε Λ 6Αφαιρjστε εnκολα τα iλατα
απm τη γεννkτρια ατµοn7).

Βγαlνουν καφj σταγmνεe απm τιe
οπje τηe πλiκαe και λερoνουν τα
ροnχα.

Χρησιµοποιεlτε πρmσθετα υλικi k χηµικi
προpmντα αφαλiτωσηe στο νερm που
σιδερoνετε. 

Ποτj µην προσθjτετε οποιοδkποτε προpmν στο δοχεlο νεροn k
µjσα στο λjβητα.

Η πλiκα εlναι βρoµικη k καφj και
µπορεl να λερoσει τα ροnχα.

Π πλiκα εlναι χαραγµ�νη k
χαλασµ�νη.

Χρησιµοποιεlτε υψηλmτερη θερµοκρασlα
απm αυτkν που χρειiζεται.

∆ιαβiστε τιe οδηγlεe µαe σχετικi µε τη ρnθµιση τηe
θερµοκρασlαe.

Τα ροnχα σαe δεν jχουν Yεπλυθεl σωστi k
σιδερoσατε jνα καινοnργιο ροnχο προτοn
το πλnνετε.

Βεβαιωθεlτε mτι τα ροnχα jχουν Yεπλυθεl σωστi oστε να jχουν
αποµακρυνθεl τα ενδεχmµενα υπολεlµµατα απορρυπαντικοn k
τα χηµικi προpmντα απm τα καινοnργια ροnχα.

Χρησιµοποιεlτε προpmν κολλαρlσµατοe.

iλατε το σlδερfi σαe οριζfiντια πiνω σε
µεταλλικk επιφiνεια τοποθ�τησηe k
σιδερoσατε πiνω σε φερµουiρ.

Καθαρlσατε τη πλiκα του σlδερου µε �να
λειαντικfi k µεταλλικfi σφουγγαρiκι.

Ψεκiστε πiντα το προpmν κολλαρlσµατοe στην ανiποδη
πλευρi του υφiσµατοe που σιδερoνετε.

�οποθετεlτε πiντα το σlδερfi σαe πiνω στη βiση του.
Αποφεnγετε να σιδερoνετε πiνω σε φερµουiρ.

Ανατρ�Yτε στο κεφiλαιο 3Καθαρισµfie τηe πλiκαe4.

∆εν εκπjµπεται πια ατµme.
Εκπjµπεται λlγοe ατµme.

Το αποσπoµενο δοχεlο νεροn εlναι iδειο (η
κmκκινη jνδειYη εlναι αναµµjνη).

Γεµlστε το αποσπoµενο δοχεlο νεροn. Βεβαιωθεlτε mτι το
αποσπoµενο δοχεlο νεροn εlναι τοποθετηµjνο σωστi µjχρι να
ακουστεl το κλικ.

Η παροχk ατµοn jχει οριστεl στο κατoτατο
επlπεδο.

ΑυYkστε την παροχk ατµοn (πλkκτρο ρnθµισηe που βρlσκεται
πiνω στον πlνακα οργiνων).

Γεµlσατε το δοχεlο νεροn και δεν
εκπjµπεται ατµme.

Το δοχεlο δεν jχει τοποθετηθεl σωστi. Βεβαιωθεlτε mτι το αποσπoµενο δοχεlο νεροn εlναι
τοποθετηµjνο σωστi µjχρι να ακουστεl το κλικ.

Nχει ανiψει η κmκκινη jνδειYη
"iδειο δοχεlο".

Το αποσπoµενο δοχεlο νεροn εlναι iδειο. Γεµlστε το αποσπoµενο δοχεlο νεροn.

Βγαίνει ατμός από τη καπάκι
συλλογής αλάτων.

Ο συλλέκτης αλάτων δεν έχει βιδωθεί
σωστά.

Βιδώστε το συλλέκτη αλάτων σωστά.

Ο συλλέκτης αλάτων έχει φθαρεί. Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις.

Η γεννήτρια ατμού είναι ελαττωματική. Μην χρησιμοποιείτε την γεννήτρια ατμού σας και
επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Βγαlνει ατµme k νερm κiτω απm
τη βiση.

Η συσκευk εlναι ελαττωµατικk. Μην χρησιµοποιkσετε iλλο τη συσκευk σαe και επικοινωνkστε
µε jνα ΕYουσιοδοτηµjνο Κjντρο ΕYυπηρjτησηe.
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